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ENGLISH · Conditions of use and maintenance
SHOWER BASES AND FONTANA COLLECTION

Follow this easy advice in order to enjoy your FIORA® SILEX® shower tray for many years.

For routine cleaning (after showering), all you have to do is rinse the shower base and make sure that the bathroom has proper 
ventilation.

For deeper cleaning, rinse the shower base with water and use a wet cloth or non-abrasive sponge with any available commercial 
bathroom cleaning product. Avoid using cleaning products or disinfectants that contain alcohol. Abrasive products (scouring pads, 
rough rags or other similar items) should not be used, since they can damage the shower tray’s surface. 

Limescale-resistant sprays or other similar shower cleaning products can be used for maintenance. These products should be 
applied directly to the shower base and then rinsed – recommended for locations that have a very hard water supply (with high 
levels of limescale).

FURNITURE

Front and sides of furniture 
Made with highly moisture resistant materials with zero absorption capacity so that they can be cleaned with a cloth moistened in 
water or any general cleaning product available at any supermarket. DO NOT USE PRODUCTS THAT CONTAIN SOLVENTS OR 
ABRASIVE ELEMENTS FOR CLEANING.

Countertops, side tables and sinks
For routine cleaning, all you have to do is rinse the surface with water after use. 

For deeper cleaning, rinse the surface with water and use a wet cloth or non-abrasive sponge with any available commercial 
bathroom cleaning product. Avoid using cleaning products or disinfectants that contain alcohol. Abrasive products (scouring pads, 
rough rags or other similar items) should not be used, since they can damage the surface of the furniture.

Limescale-resistant sprays or other similar shower cleaning products can be used for maintenance. These products should be 
applied directly to the sink and then rinsed – recommended for locations that have a very hard water supply (with high levels of 
limescale).

IT IS VERY IMPORTANT TO SEAL THE ENTIRE PERIMETER OF THE COUNTERTOP ADJACENT TO THE FURNITURE IN 
ORDER TO PREVENT WATER FROM COMING INTO CONTACT WITH THE PARTS OF THE FURNITURE MADE WITH 
MEDIUM DENSITY FIBERBOARD (MDF). MAKE SURE THAT THE INSTALLER CAREFULLY FOLLOWS THESE INSTRUC-
TIONS WHEN PERFORMING THIS OPERATION.

ATTENTION:  The use of dyes, acids or solvent products, such as universal solvents, turpentine, or acetone may damage and/or 
alter the color coating if they exceed the maximum exposure time limits explained on the product table. 

FRENCH · Conditions d'utilisation et d'entretien
RECEVEURS DE DOUCHE ET COLLECTION FONTANA

Suivez ces conseils simples et vous pourrez jouir de votre receveur de douche SILEX® de FIORA® pendant plusieurs années.

Pour un nettoyage habituel (après votre douche) il suffit de rincer le receveur avec de l'eau tout en assurant une aération suffisante 
de la salle de bain.

Pour un nettoyage minutieux, veuillez rincer le receveur avec de l'eau et un nettoyant commercial quelconque pour salles de bain 
existant sur le marché et nettoyer avec un chiffon ou une éponge non abrasive. Il est préférable d'éviter l'utilisation de nettoyants 
ou de désinfectants contenant de l'alcool. Les produits abrasifs (éponges à récurer, chiffons ou semblables) ne sont pas adéquats 
non plus, puisqu'ils pourraient endommager la surface.

Pour l'entretien, vous pouvez utiliser des produits en spray anti-calcaire pour le nettoyage de pares-douche ou semblables ; ces 
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produits doivent être appliqués sur le receveur de douche et être rincés ensuite, leur utilisation est recommandée dans les zones 
ou les localités aux eaux très dures (à la haute teneur en calcaire).

MEUBLES

Fronts et latéraux des meubles
Il s'agit de matériaux hautement résistants à l'humidité dont la capacité d'absorption est nulle, ce pourquoi ils peuvent être 
nettoyés en utilisant un chiffon humecté d'eau ou un nettoyant général habituel dans les supermarchés. POUR LE NETTOYAGE 
VEUILLEZ NE PAS UTILISER DE PRODUITS CONTENANT DES SOLVANTS OU DES ÉLÉMENTS ABRASIFS.

Plans de travail, consoles et lavabos
Pour un nettoyage habituel, après son utilisation il suffit de rincer la pièce avec de l'eau.

Pour un nettoyage minutieux, veuillez rincer la pièce avec de l'eau et un nettoyant commercial quelconque pour salles de bain 
existant sur le marché et nettoyer avec un chiffon ou une éponge non abrasive. Il est préférable d'éviter l'utilisation de nettoyants 
ou de désinfectants contenant de l'alcool. Les produits abrasifs (éponges à récurer, chiffons ou semblables) ne sont pas adéquats 
non plus, puisqu'ils pourraient endommager la surface.

Pour l'entretien, vous pouvez utiliser des produits en spray anti-calcaire pour le nettoyage de pares-douche ou semblables ; ces 
produits doivent être appliqués sur le lavabo et être rincés ensuite, leur utilisation est recommandée dans les zones ou les localités 
aux eaux très dures.

IL EST TRÈS IMPORTANT DE SCELLER TOUT LE PÉRIMÈTRE DU PLAN DE TRAVAIL EN CONTACT AVEC LE MEUBLE AFIN 
D'ÉVITER LE CONTACT DE L’EAU AVEC LES PARTIES DU MEUBLE EN MDF. VEILLEZ À CE QUE L'INSTALLATEUR AIT 
EFFECTUÉ CETTE OPÉRATION SELON NOS INSTRUCTIONS.

ATTENTION:  L'utilisation de teintures, d'acides ou de solvants, tel que le dissolvant universel, l'essence de térébenthine ou 
l'acétone, peuvent endommager le recouvrement en couleur et/ou le modifier, si les temps d'exposition limites expliqués sur le 
tableau des produits sont dépassés.

ESPAÑOL · Condiciones de uso y mantenimiento
BASES AND FONTANA COLLECTION

Siga estos sencillos consejos y podrá disfrutar de su plato de ducha SILEX® de FIORA® durante muchos años.

Para una limpieza rutinaria (después de ducharse) basta con enjuagar el plato con agua y asegurar una ventilación suficiente del 
cuarto de baño.

Para una limpieza cuidadosa, se debe enjuagar el plato con agua y cualquier producto comercial para la limpieza de baños 
existente en el mercado y limpiar con un trapo o una esponja no abrasiva. Es preferible evitar el uso de productos de limpieza o 
desinfectantes que contengan alcohol. Los productos abrasivos (estropajos, trapos o similares) tampoco son adecuados, ya que 
podrían dañar la superficie.

Como mantenimiento, se pueden utilizar productos en spray ante-cal de limpieza de mamparas o similares; estos productos se 
deben aplicar sobre el plato y después aclarar, su uso es recomendado en aquellas zonas o poblaciones que tenga aguas muy 
duras ( con mucha cal).

MUEBLES

Frentes y laterales de muebles
Se trata de materiales altamente resistentes a la  humedad cuya capacidad de absorción es nula, por lo que se pueden limpiar 
usando un paño humedecido en agua o un producto de limpieza general habitual de los supermercados. NO USAR PARA LA 
LIMPIEZA PRODUCTOS QUE CONTENGAN DISOLVENTES O ELEMENTOS ABRASIVOS.

Encimeras, consolas y lavabos
Para una limpieza rutinaria, después de su uso basta con enjuagar la pieza con agua.

Para una limpieza cuidadosa, se debe enjuagar la pieza con agua y cualquier producto comercial para la limpieza de baños 
existente en el mercado y limpiar con un trapo o una esponja no abrasiva. Es preferible evitar el uso de productos de limpieza o 
desinfectantes que contengan alcohol. Los productos abrasivos (estropajos, trapos o similares) tampoco son adecuados, ya que 
podrían dañar la superficie.

Como mantenimiento, se pueden utilizar productos en spray anti-cal de limpieza de mamparas o similares; estos productos se 
deben aplicar sobre el lavabo y después aclarar, su uso es recomendado en aquellas zonas o poblaciones que tengas aguas muy 
duras.

ES MUY IMPORTANTE SELLAR TODO EL PERÍMETRO DE LA ENCIMERA QUE ESTÁ EN CONTACTO CON EL MUEBLE 
PARA EVITAR QUE EL AGUA PUEDA ENTRAR EN CONTACTO CON LAS PARTES DEL MUEBLE HECHAS DE MDF. 
ASEGÚRESE DE QUE EL INSTALADOR HA REALIZADO ESTA OPERACIÓN SIGUIENDO NUESTRAS INSTRUCCIONES.

ATENCIÓN:  El uso de tintes, ácidos o productos solventes, como el disolvente universal, el aguarrás o la acetona, pueden 
producir daños en el recubrimiento de color y/o modificar este, si superan los tiempos límites de exposición explicados en la tabla 
de productos.
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ENGLISH · General terms of our warranty.

This document explains the warranty for products purchased from FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U., according to the conditions described below:
1. The WARRANTY allows FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U., to either repair or replace the product in accordance with what is deemed the best solution for the defective product. This warranty 

applies to product sold by an authorized retailer within the territory of the United States of America and Canada. Sales made outside the United States and Canada are not included within the 
scope of this warranty unless expressly agreed by FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U.

2. This warranty does not cover labor and shipping charges, or damages whatsoever incurred in the whole or in part from installation, removal, re-installation, repair or replacement of 
any FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U. product or part, as well as any incidental or consequential damages, expenses, losses, direct or indirect, arising from any cause whatsoever. 

3. The duration of the warranty is 5 years from the invoice or receipt date of the purchase or, if applicable, the delivery not if its date were after of the aforementioned documents. If the product was 
a display or demonstration model for the retailer the warranty will only be applicable for one year 

4. FIORA BATH COLLECTIONS, SL.U. guarantees its products and components against any manufacturing defect, provided that they have been correctly installed (in compliance with the standard in 
force and the instructions indicated for their assembly, maintenance and conservation) and that they have been used correctly and as their design intended. 

5. Consumable articles (rubber elements, gaskets, etc.) are not covered by this warranty.
6. The following is excluded from this WARRANTY:

a. Damage resulting from transport.
b. Damage resulting from incorrect installation, handling or repairs performed by staff not authorized by FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U., as well as damage due to natural wear, poor treatment, 

and use and maintenance which is incorrect, unsuitable, abnormal or different from usual and/or to that indicated in the relevant instructions. 
c. Damage caused by dirt, limescale and other physical, chemical or electrochemical defects. 
d. Damage or loss sustained in any natural calamity such as fire, earthquake, flood, thunder, electrical storm, etc.
e. Damage which, viewed objectively, cannot be attributed to the manufacturer. 
f. In case of shower base and panels for tiling, check the dimensions, color etc. prior to installation. No claims will be accepted for these reasons once installed.
g. In the case of shower bases, prior to completing the floor tiling and fitting any other element on the shower bases, the installer must check that the installation is correct and verify 

that the base drains perfectly. Should this verification not be done correctly, FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U, will not bear the costs resulting from replacing the elements fitted on the bases 
such as shower screens or ceramics.

7. Modifications done to the shower base: shower bases cut on-site by client or installer are covered under this WARRANTY as long as they follow and respect FIORA BATH COLLECTIONS, 
S.L.U. installation instructions. Please refer to the installation instructions of your shower base for specifications and restrictions related to on-site cuts. If the installation instructions 
have not been followed, the WARRANTY will automatically be voided.

8. This warranty is extended to the first purchaser at retail and is not transferable.The original sales receipt must be available to exercise the warranty. 
9. For any questions or warranty service requests, please contact FIORA’s North American distributor, AD Waters: 

FRENCH · Conditions générales de notre garantie.

Avec ce document, FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U., accorde une garantie commerciale sur les produits qu'elle commercialise, conformément aux conditions indiquées ci-après : 
1. La GARANTIE permet à FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U., de réparer ou de remplacer le produit selon la meilleure solution considérée pour le produit défectueux. Cette garantie est appliquée à des 

produits vendus par un distributeur autorisé sur le territoire des Etats-Unis d'Amérique et du Canada. Les ventes effectuées hors des Etats-Unis et du Canada ne sont pas incluses dans la 
portée de cette garantie sauf accord exprès de FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U.

2. Cette garantie ne couvre pas les frais de main d'oeuvre et d'envoi, ni les dommages encourus totalement ou partiellement lors de l'installation, le déménagement, la réinstallation, la 
réparation ou le remplacement de tout produit ou de toute pièce de FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U., ainsi que les dommages, frais, pertes, directs ou indirects, accidentelles ou 
consécutifs, résultants de toute cause.

3. La durée de la garantie est de 5 ans à partir de la date de facturation ou de la date du reçu de l'achat ou, le cas échéant, de la date de la livraison si celle-ci n'est pas postérieure aux documents 
mentionnés au préalable. Si le produit est un modèle d'exposition ou de démonstration pour le détaillant, la garantie n’est applicable que pendant un an.

4. FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U. garantit ses produits et composants contre tout défaut de fabrication à condition qu'ils aient été correctement installés (conformément à la réglementation en 
vigueur et aux instructions indiquées pour leur montage, entretien et conservation) et qu'ils aient été correctement utilisés tel que leur conception a prévu. 

5. Les articles consommables (éléments en caoutchouc, joints, etc.) ne sont pas couverts par cette garantie.
6. La GARANTIE présente exclut ce qui suit :

a. Dommages résultants du transport.
b. Dommages résultants d'une installation incorrecte, d'une manipulation ou de réparations effectuées par un personnel non autorisé par FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U. ; de même que les 

dommages résultants de l'usure naturelle, le mauvais traitement et l'utilisation et l'entretien incorrects, inadéquats, anormaux ou différents de ce qui sont habituels et/ou de ceux indiqués sur 
les instructions correspondantes.

c. Dommages causés par de la saleté, du calcaire et d'autres défauts physiques, chimiques ou électrochimiques.
d. Dommages ou pertes subies pour toute catastrophe naturelle comme le feu, un séisme, une inondation, le tonnerre, l'orage électrique, etc. 
e. Dommages, qui, objectivement, ne peuvent pas être attribués au fabricant. 
f. Dans le cas des receveurs de douche et des panneaux à carreler, veuillez vérifier les dimensions, la couleur etc. avant de les installer. Aucune réclamation ne sera acceptée pour ces raisons 

une fois installés.  
g. Dans le cas des receveurs de douche, avant de terminer le carrelage et de placer tout autre élément sur le receveur de douche, l'installateur est tenu de vérifier l'installation 

correcte et de s'assurer que le receveur draine parfaitement. Si cette vérification ne s'effectue pas correctement, FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U. ne prendra pas en charge les frais 
résultants du remplacement des éléments placés sur le receveur tel que les pares-douche ou les céramiques.

7. Les modifications faites aux receveurs de douche : les receveurs de douche coupés sur place par le client ou l'installateur sont couvertes par cette garantie à condition qu'elles 
suivent et respectent les instructions d'installation de FIORA BATH COLECCIONES, S.L.U. Veuillez consulter les instructions d'installation de votre receveur de douche afin de connaître 
les spécifications et les restrictions concernant les coupures sur place. Si les instructions d'installation n'ont pas été suivies, la GARANTIE sera automatiquement annulée.

8. Cette garantie s'étend au premier acheteur au commerce de vente au détail et il n'est pas transmissible. Le reçu d'achat original doit être disponible afin d'exercer la garantie.
9. Pour toute question ou demande de service de garantie, veuillez prendre contact avec le distributeur nord-américain de FIORA, AD Waters :

ESPAÑOL · Términos generales de nuestra garantía.

Mediante este documento, FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U., concede una garantía comercial sobre los productos que comercializa, de acuerdo a las condiciones que se expresan a continuación: 
1. La GARANTÍA permite a FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U., reparar o reemplazar el producto de acuerdo con lo que se considera la mejor solución para el producto defectuoso. Esta garantía se 

aplica a productos vendidos por un distribuidor autorizado dentro del territorio de los Estados Unidos de América y Canadá. Las ventas realizadas fuera de los Estados Unidos y Canadá no 
están incluidas en el alcance de esta garantía a menos que se acuerde expresamente por FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U.

2. Esta garantía no cubre los gastos de mano de obra y de envío, ni los daños que se hayan incurrido total o parcialmente en la instalación, mudanza, reinstalación, reparación o 
sustitución de cualquier producto o pieza de FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U. , así como los daños, gastos, pérdidas, directos o indirectos, accidentales o consecuentes, derivados por 
cualquier causa.

3. La duración de la garantía es de 5 años a partir de la fecha de facturación o fecha del recibo de la compra o, si aplica, la fecha de la entrega si no es posterior a los documentos antes 
mencionados. Si el producto era un modelo de exhibición o de demostración para el minorista, la garantía sólo será aplicable durante un año.

4. FIORA BATH COLLECTIONS, SL.U. garantiza sus productos y componentes contra cualquier defecto de fabricación siempre que se hayan instalado correctamente (en cumplimiento de la normativa 
vigente y de las instrucciones indicadas para su montaje, mantenimiento y conservación) y que han sido utilizados correctamente y como su diseño previsto. 

5. Los artículos consumibles (elementos de goma, juntas, etc.) no están cubiertos por esta garantía.
6. Lo siguiente está excluído de esta GARANTÍA:

a. Daños resultantas del transporte
b. Daños resultantes de una incorrecta instalación, manipulación o reparaciones realizadas por personal no autorizado por FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U.; así como los daños debidos al 

desgaste natural, el mal tratamiento y el uso y mantenimiento incorrectos, inadecuados, anormales o diferentes de los usuales y / o los indicados en las instrucciones correspondientes.
c. Daños causados por suciedad, cal y otros defectos físicos, químicos o electroquímicos.
d. Daños o pérdidas sufridas por cualquier desastre natural tales como fuego, terremoto, inundación, trueno, tormenta eléctrica, etc. 
e. Daños, que vistos objetivamente, no pueden ser atribuídos al fabricante. 
f. En el caso de los platos de ducha y paneles para alicatar, comprobar las dimensiones, color etc. antes de ser instalados. No se aceptarán reclamaciones por estos motivos una vez instalados.  
g. En el caso de los platos de ducha, antes de terminar el alicatado y de colocar cualquier otro elemento sobre el plato de ducha, el isntalador deberá verificar la correcta instalación y 

comprobar que el plato desagua perfectamente. En caso de no hacer correctamente esta verificación, FIORA BATH COLLECTIONS, S.L.U. no se hará cargo de los gastos derivados 
de la sustitución de los elementos colocados sobre el plato tales como mamparas o cerámicas.

7. Las modificaciones hechas a los platos de ducha: los platos de ducha cortados in-situ por el cliente o el instalador están cubiertos por esta garantía siempre y cuando sigan y 
respeten las instrucciones de instalación de FIORA BATH COLECCIONES, S.L.U. Por favor, consulte las instrucciones de instalación de su plato de ducha para conocer las 
especificaciones y las restricciones relacionadas con los cortes in-situ. Si no se han seguido las instrucciones de instalación, la GARANTÍA se anulará automáticamente.

8. Esta garantía se extiende al primer comprador en el comercio minorista y no es transferible. El recibo de compra original debe estar disponible para ejercer la garantía.
9. Para cualquier pregunta o solicitud de servicio de garantía, póngase en contacto con el distribuidor norteamericano de FIORA, AD Waters:

ENGLISH · Conditions of use and maintenance
SHOWER BASES AND FONTANA COLLECTION

Follow this easy advice in order to enjoy your FIORA® SILEX® shower tray for many years.

For routine cleaning (after showering), all you have to do is rinse the shower base and make sure that the bathroom has proper 
ventilation.

For deeper cleaning, rinse the shower base with water and use a wet cloth or non-abrasive sponge with any available commercial 
bathroom cleaning product. Avoid using cleaning products or disinfectants that contain alcohol. Abrasive products (scouring pads, 
rough rags or other similar items) should not be used, since they can damage the shower tray’s surface. 

Limescale-resistant sprays or other similar shower cleaning products can be used for maintenance. These products should be 
applied directly to the shower base and then rinsed – recommended for locations that have a very hard water supply (with high 
levels of limescale).

FURNITURE

Front and sides of furniture 
Made with highly moisture resistant materials with zero absorption capacity so that they can be cleaned with a cloth moistened in 
water or any general cleaning product available at any supermarket. DO NOT USE PRODUCTS THAT CONTAIN SOLVENTS OR 
ABRASIVE ELEMENTS FOR CLEANING.

Countertops, side tables and sinks
For routine cleaning, all you have to do is rinse the surface with water after use. 

For deeper cleaning, rinse the surface with water and use a wet cloth or non-abrasive sponge with any available commercial 
bathroom cleaning product. Avoid using cleaning products or disinfectants that contain alcohol. Abrasive products (scouring pads, 
rough rags or other similar items) should not be used, since they can damage the surface of the furniture.

Limescale-resistant sprays or other similar shower cleaning products can be used for maintenance. These products should be 
applied directly to the sink and then rinsed – recommended for locations that have a very hard water supply (with high levels of 
limescale).

IT IS VERY IMPORTANT TO SEAL THE ENTIRE PERIMETER OF THE COUNTERTOP ADJACENT TO THE FURNITURE IN 
ORDER TO PREVENT WATER FROM COMING INTO CONTACT WITH THE PARTS OF THE FURNITURE MADE WITH 
MEDIUM DENSITY FIBERBOARD (MDF). MAKE SURE THAT THE INSTALLER CAREFULLY FOLLOWS THESE INSTRUC-
TIONS WHEN PERFORMING THIS OPERATION.

ATTENTION:  The use of dyes, acids or solvent products, such as universal solvents, turpentine, or acetone may damage and/or 
alter the color coating if they exceed the maximum exposure time limits explained on the product table. 

FRENCH · Conditions d'utilisation et d'entretien
RECEVEURS DE DOUCHE ET COLLECTION FONTANA

Suivez ces conseils simples et vous pourrez jouir de votre receveur de douche SILEX® de FIORA® pendant plusieurs années.

Pour un nettoyage habituel (après votre douche) il suffit de rincer le receveur avec de l'eau tout en assurant une aération suffisante 
de la salle de bain.

Pour un nettoyage minutieux, veuillez rincer le receveur avec de l'eau et un nettoyant commercial quelconque pour salles de bain 
existant sur le marché et nettoyer avec un chiffon ou une éponge non abrasive. Il est préférable d'éviter l'utilisation de nettoyants 
ou de désinfectants contenant de l'alcool. Les produits abrasifs (éponges à récurer, chiffons ou semblables) ne sont pas adéquats 
non plus, puisqu'ils pourraient endommager la surface.

Pour l'entretien, vous pouvez utiliser des produits en spray anti-calcaire pour le nettoyage de pares-douche ou semblables ; ces 

produits doivent être appliqués sur le receveur de douche et être rincés ensuite, leur utilisation est recommandée dans les zones 
ou les localités aux eaux très dures (à la haute teneur en calcaire).

MEUBLES

Fronts et latéraux des meubles
Il s'agit de matériaux hautement résistants à l'humidité dont la capacité d'absorption est nulle, ce pourquoi ils peuvent être 
nettoyés en utilisant un chiffon humecté d'eau ou un nettoyant général habituel dans les supermarchés. POUR LE NETTOYAGE 
VEUILLEZ NE PAS UTILISER DE PRODUITS CONTENANT DES SOLVANTS OU DES ÉLÉMENTS ABRASIFS.

Plans de travail, consoles et lavabos
Pour un nettoyage habituel, après son utilisation il suffit de rincer la pièce avec de l'eau.

Pour un nettoyage minutieux, veuillez rincer la pièce avec de l'eau et un nettoyant commercial quelconque pour salles de bain 
existant sur le marché et nettoyer avec un chiffon ou une éponge non abrasive. Il est préférable d'éviter l'utilisation de nettoyants 
ou de désinfectants contenant de l'alcool. Les produits abrasifs (éponges à récurer, chiffons ou semblables) ne sont pas adéquats 
non plus, puisqu'ils pourraient endommager la surface.

Pour l'entretien, vous pouvez utiliser des produits en spray anti-calcaire pour le nettoyage de pares-douche ou semblables ; ces 
produits doivent être appliqués sur le lavabo et être rincés ensuite, leur utilisation est recommandée dans les zones ou les localités 
aux eaux très dures.

IL EST TRÈS IMPORTANT DE SCELLER TOUT LE PÉRIMÈTRE DU PLAN DE TRAVAIL EN CONTACT AVEC LE MEUBLE AFIN 
D'ÉVITER LE CONTACT DE L’EAU AVEC LES PARTIES DU MEUBLE EN MDF. VEILLEZ À CE QUE L'INSTALLATEUR AIT 
EFFECTUÉ CETTE OPÉRATION SELON NOS INSTRUCTIONS.

ATTENTION:  L'utilisation de teintures, d'acides ou de solvants, tel que le dissolvant universel, l'essence de térébenthine ou 
l'acétone, peuvent endommager le recouvrement en couleur et/ou le modifier, si les temps d'exposition limites expliqués sur le 
tableau des produits sont dépassés.

ESPAÑOL · Condiciones de uso y mantenimiento
BASES AND FONTANA COLLECTION

Siga estos sencillos consejos y podrá disfrutar de su plato de ducha SILEX® de FIORA® durante muchos años.

Para una limpieza rutinaria (después de ducharse) basta con enjuagar el plato con agua y asegurar una ventilación suficiente del 
cuarto de baño.

Para una limpieza cuidadosa, se debe enjuagar el plato con agua y cualquier producto comercial para la limpieza de baños 
existente en el mercado y limpiar con un trapo o una esponja no abrasiva. Es preferible evitar el uso de productos de limpieza o 
desinfectantes que contengan alcohol. Los productos abrasivos (estropajos, trapos o similares) tampoco son adecuados, ya que 
podrían dañar la superficie.

Como mantenimiento, se pueden utilizar productos en spray ante-cal de limpieza de mamparas o similares; estos productos se 
deben aplicar sobre el plato y después aclarar, su uso es recomendado en aquellas zonas o poblaciones que tenga aguas muy 
duras ( con mucha cal).

MUEBLES

Frentes y laterales de muebles
Se trata de materiales altamente resistentes a la  humedad cuya capacidad de absorción es nula, por lo que se pueden limpiar 
usando un paño humedecido en agua o un producto de limpieza general habitual de los supermercados. NO USAR PARA LA 
LIMPIEZA PRODUCTOS QUE CONTENGAN DISOLVENTES O ELEMENTOS ABRASIVOS.

Encimeras, consolas y lavabos
Para una limpieza rutinaria, después de su uso basta con enjuagar la pieza con agua.

Para una limpieza cuidadosa, se debe enjuagar la pieza con agua y cualquier producto comercial para la limpieza de baños 
existente en el mercado y limpiar con un trapo o una esponja no abrasiva. Es preferible evitar el uso de productos de limpieza o 
desinfectantes que contengan alcohol. Los productos abrasivos (estropajos, trapos o similares) tampoco son adecuados, ya que 
podrían dañar la superficie.

Como mantenimiento, se pueden utilizar productos en spray anti-cal de limpieza de mamparas o similares; estos productos se 
deben aplicar sobre el lavabo y después aclarar, su uso es recomendado en aquellas zonas o poblaciones que tengas aguas muy 
duras.

ES MUY IMPORTANTE SELLAR TODO EL PERÍMETRO DE LA ENCIMERA QUE ESTÁ EN CONTACTO CON EL MUEBLE 
PARA EVITAR QUE EL AGUA PUEDA ENTRAR EN CONTACTO CON LAS PARTES DEL MUEBLE HECHAS DE MDF. 
ASEGÚRESE DE QUE EL INSTALADOR HA REALIZADO ESTA OPERACIÓN SIGUIENDO NUESTRAS INSTRUCCIONES.

ATENCIÓN:  El uso de tintes, ácidos o productos solventes, como el disolvente universal, el aguarrás o la acetona, pueden 
producir daños en el recubrimiento de color y/o modificar este, si superan los tiempos límites de exposición explicados en la tabla 
de productos.

AD WATERS USA - T. 1 855 943-2782 E. techus@ad-waters.com  
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